
Nordfrasch Westerlauwersk Frysk Deutsch 

A 
 
 
ADJIIS 

ADRÄS, jü; -e 

AI 

AILÖNJ, dåt; -e 

ALWEN 

AM 

AMBAI 

AMDÅT 

AMEERIKA 

AMHUUCH 

AMLÄICH 

ANJÖRSNE 

AP 

APBAGE 

APDÜKE 

APKAAME ünr. ferb. 

APKIIMEN 

APRÄIGELE 

APSNÜÜSCHE 

APÄTJ 

ARK 

ARKEN 

AS 

AS 

AUGUST 

AW 

 

 

oant sjen 

adres 

net 

eilân 

alve 

om 

om 

sadat 

Amearika 

omheech 

omleech 

juster 

op 

opbouwe 

opdaagje 

opkomme 

sj. apkaame 

oprêde 

oprêde 

omheech 

elk 

sj. ark 

sj. weese 

as 

augustus 

op 

 

 

auf Wiedersehen 

Adresse 

nicht 

Insel 

elf 

um 

herum 

damit, so daß 

Amerika 

hinauf, aufwärts 

hinunter, abwärts 

gestern 

auf 

aufbauen 

auftauchen 

aufstehen, entstehen 

s. apkaame 

aufräumen 

aufräumen 

nach oben, aufwärts 

jeder 

s. ark 

s. weese 

als, wie 

August 

an, auf 



AWFOORIE 

AWKROOSE 

AWT 

AWÄÄDRIE 

B 
 
 
BAAGER, di; -e 

BAALE 

BAGOOSCH, dåt 

BAI 

BAIBRÄNGE ünr. ferb. 

BAIT 

BAN 

BANE 

BAST 

BEDJÜSE 

BEED, dåt; -e 

BEEDSWÅÅR, dåt; -e 

BEEST 

BEGANE 

BEHÜÜLJE ünr. ferb. 

BEKWÄÄM 

BELÄNGE ünr. ferb. 

BEROUIE 

BESCHIIS, dåt 

BESTALE 

BESTIMT 

BESUNERS 

BESÄK, dåt; -e 

foar de tiid 

avensearje 

= aw et 

nei de tiid 
 
 
 
 
beker 

blaffe 

bagaazje 

by 

bybringe 

= bai et 

sj. weese 

deryn 

sj. weese 

betsjutte 

bêd 

bêdeguod 

sj. gödj 

begjinne 

hâlde 

noflik 

berikke 

rêst jaan 

beskied 

bestelle 

perfoarst 

bysûnders 

besite 

vorher 

sich beeilen 

= aw et 

nachher 
 
 
 
 
Becher 

bellen 

Gepäck 

bei 

beibringen 

= bai et 

s. weese 

innen, drinnen 

s. weese 

bedeuten 

Bett 

Bettwäsche, Bettbezug 

s. gödj 

beginnen 

behalten 

bequem 

erreichen 

beruhigen 

Bescheid 

bestellen 

bestimmt 

besonders 

Besuch 



BESÄKE ünr. ferb. 

BESÖRIE 

BETÅÅLE 

BIINJ, dåt; biine 

BIIR, dåt; -e 

BIISE 

BIISES 

BIISPEL, dåt; -e 

BILI 

BIT 

BJARN, dåt; -e 

BLAFT 

BLAI, dåt; -e 

BLIJÅNT, dåt; -e 

BLIWE ünr. ferb. 

BLOOT 

BOOG 

BOOGE 

BOOWEN 

BRAINGT 

BREECHT 

BREEGE ünr. ferb. 

BRIIDJ 

BROOSKANTÜFLE, da 

BROUDER, di; brouderne 

BRÄDJPÅÅR, dåt; -e 

BRÄIF, dåt; bräiwe 

BRÄK 

BRÄNGE ünr. ferb. 

besykje 

helje 

betelje 

skonk 

bier 

beide 

beide 

foarbyld 

frijwat 

oant 

bern 

sj. bliwe 

kleur 

potlead 

bliuwe 

allinnich mar 

wente 

wenje 

boppe 

sj. bränge 

sj. breege 

brekke, ûntbrekke 

breed 

bakte jirpels 

broer 

breidspear 

brief 

sj. breege 

bringe 

besuchen 

besorgen 

bezahlen 

Bein 

Bier 

beide 

beides 

Beispiel 

ziemlich 

bis 

Kind 

s. bliwe 

Farbe 

Bleistift 

bleiben 

bloß 

Wohnung 

wohnen 

oben 

s. bränge 

s. breege 

brechen, fehlen 

breit 

Bratkartoffeln 

Bruder 

Brautpaar 

Brief 

s. breege 

bringen 



BRÅMEN, di 

BRÜK, di; -e 

BRÜKE 

BRÜÜDJ, dåt; -e 

BUKSLINGE, da 

BULE, di; - 

BUNKE, di; - 

BUS, di; -e 

BUTEL, di; butle 

BUUM, di; -e 

BUUN, jü; -e 

BÄIST; dåt; -e 

BÄRJ, di; -e 

BÄÄDER 

BÄÄWERE 

BÅL 

BÅÅSEGÅÅST, di; -e 

BÖK, dåt; -e  

BÖRE, di; - 

BÖRESTÄÄ, dåt; -stäägne 

BÜTEDÅT 

BÜTENLÖNJ, dåt 
 
 
D 
 
 
DA 

DADEERE 

DAHEERE 

DAN 

drank 

gebrûk 

brûke, nedich hawwe 

bôle 

broeken 

bolle 

bulte 

bus 

fles 

beam 

bean 

bist 

berch 

sj. gödj 

rydboskje 

aansen 

badgast 

boek 

boer 

boerepleats 

boppedat 

bûtenlân 
 
 
 
 
 
 
de (pl.) 

dy (pl.) 

dizze (pl.) 

dyn (m.) 

Schnaps 

Brauch 

Brauchen 

Brot 

Hose 

Bulle 

Haufen 

Bus 

Flasche 

Baum 

Bohne 

Tier 

Berg 

s. gödj 

beben, zittern 

bald 

Badegast 

Buch 

Bauer 

Bauernhof 

außerdem 

Ausland 
 
 
 
 
 
 
die (Pl.) 

die da, jene (pl.) 

diese (pl.) 

dein (m.) 



DEEGE 

DEER 

DEERAM 

DEERAW 

DEERBAI 

DEERFOR 

DEERHAANE 

DEERMA 

DEERN, jü; -e 

DEEROUER 

DEERÖNJ 

DEET 

DI 

DIDEERE 

DIHEERE 

DIILJWIS 

DIIP 

DIL 

DILFÅLE ünr. ferb. 

DILING 

DILINGEDÄIS 

DILÄTJ 

DIN 

DOOCHTER, jü; doochterne 

DOORD, di 

DOUEN 

DOUSEBIIR, dåt 

DRAIE 

DRAINK, di; -e 

sj. däi 

der, dêr 

dêrom 

dêrop 

dêrby, boppedat 

dêrfoar 

dêrhinne 

dêrmei 

wyfke, fanke 

dêroer 

dêryn 

sj. düünj/tu douen 

de (m.) 

dy (m.) 

dizze (m.) 

foar in part 

djip 

nei ûnderen 

nei ûnderen falle 

hjoed 

hjoeddedei 

nei ûnderen 

dyn (f.,n.) 

dochter 

moarnsiten 

sj. düünj/tu douen 

bier yn blikjes 

draaie 

drank, drankje 

s. däi 

da 

darum 

darauf 

dabei, außerdem 

dafür 

dahin 

damit 

Deern, Mädchen 

darüber 

darin 

s. düünj/tu douen 

der 

der da, jener 

dieser 

teilweise 

tief 

hinunter 

hinunterfallen 

heute 

heutzutage 

hinab, hinunter 

dein 

Tochter 

Frühstück 

s. düünj/tu douen 

Dosenbier 

drehen 

Getränk 



DRAINKE ünr. ferb. 

DRUNKEN 

DRUUW, jü; -e 

DRÄNG, di; -e 

DRÅÅWE 

DRÅÅWEN, dåt; - 

DUCH 

DUUSCH, jü; -e 

DUUSEND 

DÄI, di; deege 

DÄNJ 

DÄÄ 

DÄÄKEN, dåt; dääkne 

DÄÄN 

DÄÄSI 

DÄÄST 

DÅT 

DÅTHEER 

DÖRNSCH, di; -e 

DÖÖR 

DÖÖRT 

DÜ 

DÜMPET, di; dümpede 

DÜÜNJ / tu douen ünr. ferb. 

DÜÜS, di 

E 
 
 
EEDER - iir - jarst 

EEFTER 

drinke 

sj. drainke 

drúf 

jonge 

moetsje 

treffen 

doch 

dûs 

tûzen 

dei 

sj. düünj/tu douen 

sj. düünj/tu douen 

tekken 

sj. düünj/tu douen 

gek 

sj. düünj/tu douen 

it, dat 

dit 

keamer 

troch 

= döör et 

do 

kessen 

dwaan, jaan 

dea (haadw.) 
 
 
 
 
betiid 

nei 

trinken 

s. drainke 

Traube 

Junge 

treffen 

Treffen 

doch 

Dusche 

tausend 

Tag 

s. düünj/tu douen 

sj. düünj/tu douen 

Decke 

sj. düünj/tu douen 

verrückt 

sj. düünj/tu douen 

das 

dieses 

Zimmer, Stube 

durch 

= döör et 

du 

Kopfkissen 

tun, geben 

Tod 
 
 
 
 
früh 

nach 



EEFTERDRÅÅWEN, dåt; -e 

EEFTERSPISE, di; -  

EELING 

EEN, di; -e 

EENHÄRNG, di 

EENTLIK 

EERE 

EERIST 

EERM 

EET 

EN 

ENARKEN 

ENOUDER 

ERFÅÅRING; jü; -e 

ET 

F 
 
 
FAIN 

FANT 

FASCH, di; -e 

FEELE 

FEELEN 

FERBADING, jü 

önj FERBADING naame 

FERBINE ünr. ferb. 

FERBÜNEN 

FERHOOWE 

FERIIRE 

FERJEESE ünr. ferb. 

reuny 

neigesetsje 

fan ´e jûn 

jûn 

jûnskimer 

eins 

sj. ärj 

sj. ärj 

earm 

sj. ääse 

in 

elkenien 

inoar 

ûnderfining 

it 
 
 
 
 
moai 
sj. fine 

fisk 

fol jitte 

sj. fåle 

ferdigening 

beskermje 

ferbine 

sj. ferbine 

ferwachtsje 

ferearje 

ferjitte 

Nachtreffen 

Nachtisch 

heute abend 

Abend 

Abendrot 

eigentlich 

s. ärj 

s. ärj 

arm 

s. ääse 

ein 

(ein)jeder 

einander 

Erfahrung 

das 
 
 
 
schön, fein 

s. fine 

Fisch 

füllen 

s. fåle 

Schutz 

beschützen 

verbinden 

s. ferbine 

erwarten 

verehren 

vergessen 



FERJIN 

FERKIIRD 

FERKLÅÅRE 

FERLIISE ünr. ferb. 

FERLÄÄSEN 

FERNJAKT 

FERSCHÄÄL, dåt; -e 

FERSOOMLE 

FERSTEEGE ünr. ferb. 

FERSTÄÄGEN 

FERSTÖNJE ünr. ferb. 

FERSWÅÅR, dåt 

FERTEELE 

FERTIINE 

FERTRIITJE ünr. ferb. 

FERTRÜT 

FIDERLÖNJ, dåt 

FIIR, jü; -e 

FIIRDING, dåt; -e 

FIIRENSE, jü 

FIIW 

FINE ünr. ferb. 

FJOUER 

FLANSBORJ 

FLEETE ünr. ferb. 

FLICHT 

FLIIEN 

FLIINJ/ tu fliien ünr. ferb. 

FLOOSE, di; - 

sj. ferjeese 

ferkeard 

ferklearje 

ferlieze 

sj. ferliise 

oanein 

ferskil 

sammelje 

ferstekke 

sj. fersteege 

ferstean 

ferantwurding 

fertelle 

fertsjinje 

spite 

sj. fertriitje 

heitelân 

feest 

kertier 

fierte 

fiif 

fine 

fjouwer 

Flensburg 

ferhúzje 

miskien 

sj. fliinj/tu fliien 

fleane 

groep 

s. ferjeese 

verkehrt 

erklären 

verlieren 

s. ferliise 

erschöpft 

Unterschied 

versammeln 

verstecken 

s. fersteege 

verstehen 

Verantwortung 

erzählen 

verdienen 

leid tun 

s. fertriitje 

Vaterland 

Feier 

Viertel 

Ferne 

fünf 

finden 

vier 

Flensburg 

umziehen 

vielleicht 

s. fliinj/tu fliien 

fliegen 

Gruppe 



FLÅÅSCH, dåt 

FLIITJE ünr. ferb. 

FLÜT 

FOOLE - mör - mååst 

FOOLE/MANING 

FOOM(EN), jü/dåt; foomde/ 
foomne 

FOON 

FOONE, di; - 

FOONT 

FOORWACH 

FOOSCH, di/jü; -e 

FOR 

FORBAI 

FORIINING, jü 

FORSLÜÜNJ/ for tu slouen 

ünr. ferb. 

FORT 

FOUDER, dåt 

FRAIE 

FRAK 

FRASCH 

FRASCHE, di; - 

FRASCHLÖNJ 

FREESE ünr. ferb. 

FREET 

FRI 

FRUCHT, jü/dåt; -e 

FRÅMD 

fleis 

floeie, wetter jaan 

sj. fliitje 

in protte 

in protte (foole = net te tellen, 
maning = wol te tellen)             

famke 

fan 

flagge 

= foon et 

foarôf 

kikkert 

foar 

foarby 

feriening 

útstelle 
 
 
= for et 

fretten 

trouwe 

dryst 

Frysk 

Fries 

Fryslân 

frette 

sj. freese 

frij 

fruit 

frjemd 

Fleisch 

fließen 

s. fliitje 

viel 

viel / viele                                 
. 

Mädchen 

von 

Fahne 

= foon et 

vorweg 

Frosch 

vor, für 

vorbei 

Vereinigung 

vorschlagen 
 
 
= for et 

Futter 

heiraten 

frech 

Friesisch 

Friese 

Friesland 

fressen 

s. freese 

frei 

Frucht, Obst 

fremd 



FRÅÅGE1 

FRÅÅGE , di; -e 2

FRÖIE 

FUL 

FÄILE 

FÄIT 

FÄLJ, dåt; -e 

FÄLJMÜS, jü; - 

FÄTJ 

FÅL, di; -e 

FÅLE ünr. ferb. 

FÅLI 

FÅNGE ünr. ferb. 

FÅÅRE ünr. ferb. 

FÅÅRLIK 

FÅÅST 

FÖLJKENS 

FÖRCHTERLIK 

FÖTJ, di; fätj 

FÖÖGEL, di; föögle 

FÜNEN 

FÜNG 

FÜNGEN 

FÜÜNJ/ tu fouen ünr. ferb. 

G 
 
 
GAINGELE 

GAIST, di; -e 

GAU 

freegje 

fraach 

ferhûgje 

fol 

fiele 

sj. füünj/tu fouen 

fjild 

fjildmûs 

sj. fötj 

gefal 

falle 

hielendal 

fange 

farre, ride 

gefaarlik 

fêst 

minsken 

ôfgryslik 

foet 

fûgel 

sj. fine 

sj. füünj/tu fouen 

sj. füünj/tu fouen 

krije 
 
 
 
 
flirte 

geast 

gau 

fragen 

Frage 

sich freuen 

voll 

fühlen 

s. füünj/tu fouen 

Feld 

Feldmaus 

s. fötj 

Fall 

fallen 

völlig, ganz 

fangen 

fahren 

gefährlich 

fest 

Leute 

fürchterlich 

Fuß 

Vogel 

s. fine 

s. füünj/tu fouen 

s. füünj/tu fouen 

bekommen, kriegen 
 
 
 
flirten 

Geist 

schnell 



GEEST, di; geestinge 

GEESTFRI 

GEFEEL 

GEFÄIL, dåt; -e 

GEFÅLE ünr. ferb. 

GEMIIN 

GEMIINSOM 

GIILJ, dåt 

GIILJPUNG, di; -e 

GIITJE ünr. ferb. 

GITARE, jü; -e 

GLEES, dåt; glääse 

GLIKS 

GLÄÄSE 

GOOBEL, di; gooble 

GOOD, di; -e 

GOORAI 

GOOWE, di; - 

GOU 

GRA 

GRAUSEM 

GREEWE ünr. ferb. 

GRIS, dåt; - 

GROOD, di; -e 

GRUT 

GRÄINSÅÅGE, da 

GRÄIN-WIT 

GRÄNSE, di; - 

GRÖILIKE 

gast 

gastfrij 

sj. gefåle 

gefoel 

foldwaan 

gemien 

meiinoar 

jild 

jildpong, beurs 

jitte 

gitaar 

glês 

sadaliks 

sj. glees 

foarke 

god 

hielendal net 

kadootsje 

sj. gödj 

griis 

tige, ôfgryslik 

grave 

bigge 

graad 

grut 

griente 

grien-wyt 

grins 

ôfgryslik 

Gast 

gastfrei 

gefallen 

Gefühl 

gefallen 

gemein 

gemeinsam 

Geld 

Geldbeutel, Portemonnaie 

gießen 

Gitarre 

Glas 

gleich 

s. glees 

Gabel 

Gott 

gar nicht 

Geschenk 

s. gödj 

grau 

sehr, besonders 

graben 

Ferkel 

Grad 

groß 

Gemüse 

grünweiß 

Grenze 

schaurig, gräulich 



GRÜNWÅL, di; -e  

GUNGE ünr. ferb. 

GUUNDACH 

GÄNG 

GÄNGEN 

GÅÅST, di; -e 

GÖDJ [gou] - bääder - beest 

GÖLJ, dåt 

GÜT 

GÜÜTJ 

H 
 
 
HAANE 

HAINGER! 

HAISTER, jü; haistre 

HAM 

HAR 

HARN 

HART, dåt; -e 

HEELPE ünr. ferb. 

HEER 

HEET 

HEEWE ünr. ferb. 

HI 

HIIL 

HIINJ 

HIIRE  1

HIIRE , di; hiirne 2

HIISE, di; - 

fûnemint 

gean 

goeie! 

sj. gunge 

sj. gunge 

fint 

goed 

goud 

sj. giitje 

sj. giitje 
 
 
 
 
 
hinne 
ferdoarje! 

akster 

him 

har 

har (m.) 

hert 

helpe 

hjir 

sj. heewe 

hawwe 

hy 

hiel 

min 

hearre 

hear 

heiden 

Grundmauer, Fundament 

gehen 

Guten Tag 

s. gunge 

s. gunge 

Kerl 

gut 

Gold 

s. giitje 

s. giitje 
 
 
 
 
hin 

verdammt! 

Elster 

ihm, ihn 

ihr, sie 

ihrem, ihren 

Herz 

helfen 

hier 

s. heewe 

haben 

er 

ganz 

schlecht 

hören 

Herr 

Heide 



HIITJ 

HIITJE ünr. ferb. 

HILI 

HISTOORI, jü; -e 

HOOD, dåt; -e 

HOOLING, dåt; -e 

HOOLTING, dåt; -e 

HOONSCHAN, dåt; -schaane 

HOORBÜDEL, di 

HOOS, jü; -e 

HU 

HUK 

HUKEN 

HUNERT 

HUUCH [huug] - huuger - 
huuchst 

HUUCHDE, di 

HUUCHSTENS 

HUUG 

HUUGEPREESTER, di; -e 

HUULEWWIS 

HUULWE 

HUUM 

HUUMS 

HUUMSEN 

HÄDJ 

HÄI 

HÄI, jü/dåt 

HÄIGEN, dåt; häigne 

hjit 

hjitte 

hillich 

histoarje 

holle 

gat 

bosk 

handoek 

kater 

sokke 

in pear 

hokker (f./n.) 

hokker (m.) 

hûndert 

heech 
 
hichte 
 

op syn heechst 

sj. huuch 

hegepryster 

healwiis 

healwei 

wa, men 

waans (f./n.) 

waans (m.) 

sj. heewe 

sj. heewe 

aardichheid 

kessen 

heiß 

heißen 

heilig 

Geschichte 

Kopf 

Loch 

Wald 

Handtuch 

Kater (nach Alkohol) 

Strumpf 

einige 

welche, welches 

welcher 

hundert 

hoch 
 
 
Höhe 

höchstens 

s. huuch 

Hohepriester 

blöd 

halb 

wer, jemand 

wessen (f./n.) 

wessen (m.) 

s. heewe 

s. heewe 

Freude 

Kissen 



HÄIN 

HÄÄR, dåt; -e 

HÄÄST 

HÄÄW 

HÄÄWE 

HÅL 

HÅLILÖNJ 

HÅLT 

HÅN, jü; -e 

HÅT 

HÅÅGE 

HÅÅLE 

HÖNJ, jü; -e 

HÖÖLE, di; - 

HÜ 

HÜL 

HÜLPEN 

HÜN, di; -e 

HÜS, dåt; hüsinge 

HÜSMÜS, jü; - 

HÜÜLJE ünr. ferb. 

HÜÜSCHEN, dåt 
 
 
I 
 
 
IDEÅÅL 

IINE, di 

IINJ 

IINJE ünr. ferb. 

sj. heewe 

hier 

sj. heewe 

sj. heewe 

sj. heewe 

graach 

Helgolân 

sj. hüülje 

hin 

sj. hiitje 

foldwaan 

helje 

hân 

hoale 

hoe 

sj. hüülje 

sj. heelpe 

hûn 

hûs 

hûsmûs 

hâlde 

húske 
 
 
 
 
 
 
ideaal 

de iene 

tsjin 

eingje 

s. heewe 

Haar 

s. heewe 

s. heewe 

s. heewe 

gerne 

Helgoland 

s. hüülje 

Huhn 

s. hiitje 

gefallen 

holen 

Hand 

Höhle 

wie 

s. hüülje 

s. heelpe 

Hund 

Haus 

Hausmaus 

halten 

Toilette 
 
 
 
 
 
 
ideal 

der eine 

gegen 

enden 



IINJFÅCH 

IINJS 

IINJS' 

IINJSEN 

IIR 

IIR, dåt; iirnge 

IIRTIDS 

IK 

IN ÖNJ 

INKUUPE ünr. ferb. 

INLÅÅSIE 

INPÅKE 

INSCHÅNKE ünr. ferb. 

INTERFRASCH 

J  
 
 
JA 

JAM 

JARE 

JARNGE 

JARST 

JEEFT 

JEEWE ünr. ferb. 

JOO 

JOOUURD, dåt 

JURT (kaame) 

JÄIF 

JÅCHT, dåt; -e 

JÅCHTGÖÖL 

ienfâldich 

iens 

= iinjsen 

ris, ienris 

sj. eeder 

jier 

eartiids 

ik 

ta ...yn 

boadskipje 

útnoegje 

ynpakke 

ynjitte 

ynterfrysk 
 
 
 
 
hja (pl.) 

jimme, harren 

harren (besitlik foarnamwurd) 
jimme (besitlike 
foarnamswurd) 

earst 

sj. jeewe 

jaan, bestean 

ja 

jawurd 

wei (komme) 

sj. jeewe 

ljocht 

ljochtgiel 

einfach 

einig 

= iinjsen 

einmal, mal 

s. eeder 

Jahr 

früher 

ich 

in...hinein 

einkaufen 

einladen 

einpacken 

einschenken 

interfriesisch 
 
 
 
 
sie (pl.) 

euch, sie (Pl., Objektkasus) 

ihr (Pl.) 

euer(e) 

erst 

s. jeewe 

geben, existieren 

ja 

Jawort 

her (kommen) 

s. jeewe 

Licht 

hellgelb 



JÅCHTRÜÜDJ 

JÅCHTWEEN 

JÅÅ 

JÖRT, dåt; -e 

JÜ 

JÜHEER 

JÜL, di 

JÜST 

K 
 
 
KAAME ünr. ferb. 

KAFE, di 

KAMT 

KANTÜFEL, jü; kantüfle 

KASCHÄT, dåt; -e 

KEE 

KEER, di; -e 

KIIMEN 

KIISE 

KILOMEETER, di; -meetre 

KINING, di; -e 

KJARD 

KJARL, di; -s 

KJARLS 

KJART 

KLAMERE 

KLOOK, jü; -e 

KLUUSE, da 

KLUUSESCHÅÅP, dåt;  

ljochtread, rôze 

ljochtblau 

ja 

hart 

sy 

dizze (f.) 

Kryst 

krekt 
 
 
 
 
komme 
kofje 

sj. kaame 

jirpel 

pet 

sj. kü 

saak, ding 

sj. kaame 

kieze 

kilometer 

kening 

sj. kääre 

keardel 

sj. moon 

sj. kääre 

klatterje 

oere, klok, horloazje 

klean 

kleankast 
 

hellrot, rosa 

hellblau 

ja 

Hirsch 

sie 

diese 

Weihnachten 

gerade 
 
 
 
 
kommen 
Kaffee 

s. kaame 

Kartoffel 

Mütze 

s. kü 

Ding, Sache 

s. kaame 

wählen 

Kilometer 

König 

s. kääre 

Kerl 

s. moon 

s. kääre 

klettern 

Uhr 

Kleider 

Kleiderschrank 
 



-schååwe 

KLÅÅR 

KLÅÅRE 

KNIF, dåt; kniwinge 

KNIWINGE 

KOOGE 

KOONE ünr. ferb. 

KOOR, di; -e 

KOOST 

KORT 

KOUL 

KOULER 

KOULST 

KRAIE 

KRIIMER, di; -e 

KRIIMERLOODEN, di; -e 

KROOP, di; -e 

KROUER, di; -e 

KROUEREWÜF, jü; -wüste 

KRUNK 

KRUNKENWOIN, di; -e 

KRÄDJER, di; -e 

KRÄMPEL, di 

KRÅÅGE, jü; -e 

KRÖIF, di; kröiwe 

KUFER, di; -e 

KUMERE 

KUULEW, dåt; kuulwe 

KUULWE 

 
 
klear 

klearje, dermei rêde 

mes 

sj. knif 

siede 

kinne 

koar 

sj. koone 

koart 

sj. kölj 

sj. kölj 

sj. kölj 

kraaie 

winkelman 

winkel 

lichem 

kroechbaas, kastlein 

kroechhâldster, kastleinske 

siik 

sikewein 

hoanne 

gedoch 

krie 

kroech 

koffer 

bekroadzje, soargje foar 

keal 

sj. kuulew 

 
                                              
klar, fertig 

schaffen 

Messer 

s. knif 

kochen 

können 

Chor 

s. koone 

kurz 

s. kölj 

s. kölj 

s. kölj 

krähen 

Kaufmann 

Kaufladen 

Körper 

Wirt 

Wirtin 

krank 

Krankenwagen 

Hahn 

Krempel 

Krähe 

Kneipe 

Koffer 

sich kümmern 

Kalb 

s. kuulew 



KUUPE ünr. ferb. 

KWÄL, jü; -e 

KWÄÄLE 

KÄILSCHÅÅP, dåt;  

-schååwe 

KÄÄRE ünr. ferb. 

KÅNE 

KÅNELIIRE 

KÅT, jü; -e 

KÅTÖÖL, jü; -e 

KÅÅFT 

KÅÅG, jü/dåt; -e 

KÖLJ [koul] - kouler - koulst 

KÖM, di; -e 

KÖÖ 

KÖÖN 

KÖÖWEL, jü/dåt; kööwle 

KÜ, jü; kee 
 
 
L 
 
 
LAAWE 

LAAWEN, dåt 

LACHT 

LADE ünr. ferb. 

LADESAT, di; -e 

LAIT 

LAIT - maner - manst 

LAKER 

keapje 

boarne 

kwelle 

kuolkast 
 
 
ride 

kinne 

yn de kunde komme 

kat 

ûle 

sj. kuupe 

gebak 

kâld 

kaam 

sj. koone 

sj. koone 

rok 

ko 
 
 
 
 
 
 
libje 
libben 

ienfâldich 

lizze 

sliepstoel 

                                               
sj. lade 

bytsje 

lekker 

kaufen 

Quelle 

quälen 

Kühlschrank 
 
 
fahren 

kennen 

kennenlernen 

Katze 

Eule 

s. kuupe 

Kuchen 

kalt 

Kamm 

s. koone 

s. koone 

Rock 

Kuh 
 
 
 
 
 
 
leben 

Leben 

leicht, einfach 

liegen 

Liegesitz 

s. lade 

wenig 

lecker 



LATJ 

LEEFTS 

LEEFTWJARTS 

LEES - lääder - leest 

LEESE ünr. ferb. 

LEEST 

LEEST 

LEET 

LEKSJOON, jü; -e 

LIF, dåt 

LIIF [liiw] - liiwer(e) - liifst 

LIIFST 

LIIP, jü; -e 

LIIRBÖK, dåt; -e 

LIIRE 

LIIRER, di; -e 

LIIW 

LIIWDE, di/jü 

LIIWER(E) 

LIIWE 

LIKES 

LIKWOIN, di; -e 

LIKÜT 

LISE ünr. ferb. 

LOOKEN, dåt; lookne 

LOONSCHAP, jü 

LOOWE 

LUCHT, jü 

LUKLIK 

lyts 

lofts 

nei lofts 

let 

lêze 

sj. leese 

sj. lees 

sj. lätje 

les 

liif, bûk 

leaf 

sj. liif 

ljip 

learboek 

leare 

learaar 

sj. liif 

leafde 

sj. liif 

liuwe 

lykwols 

lykwein 

rjochtút 

lije 

lekken 

lânskip 

belove, loovje 

lucht 

bliid 

klein 

links 

nach links 

spät 

lesen 

s. leese 

s. lees 

s. lätje 

Lektion 

Leib, Bauch 

lieb 

s. liif 

Kiebitz 

Lehrbuch 

lernen, lehren 

Lehrer 

s. liif 

Liebe 

s. liif 

glauben 

trotzdem 

Leichenwagen 

geradeaus 

leiden 

Laken 

Landschaft 

versprechen, loben 

Luft 

froh, glücklich 



LUNG - långer - långst 

LUST, jü 

LUUPE ünr. ferb. 

LUUPSCH ÄN SNUUPSCH 

LUUWE, di 

LÄICH [läig] - läiger - läichst 

LÄIG 

LÄNGE ünr. ferb. 

LÄTJE ünr. ferb. 

LÄÄDER 

LÄÄSEN 

LÄÄSI 

LÅNGS 

LÅNGT 

LÅPT 

LÅÅSIE 

LÖKE, di; - 

LÖM, dåt; -e 

LÖNJ, dåt; -e 

LÖNJIE 

LÜÜNJ, dåt; -e  

LÜÜS 

M 
 
 
´M 

MA 

MAD 

MAENOUDER 

MAFÜNGEN 

lang 

sin 

drave 

hommels en dwers 

leauwe 

leech 

sj. läich 

oerlangje 

litte 

sj. lees 

sj. leese 

leech (net fol) 

lâns 

sj. länge 

sj. luupe 

útnoegje 

blik 

laam 

lân 

telâne komme 

lean 

fuort 
 
 
 
 
= jam 

mei 

midden 

meiinoar 

sj. mafüünj 

lang(e) 

Lust 

laufen 

plötzlich und unerwartet 

Glaube 

niedrig 

s. läich 

reichen 

lassen 

s. lees 

s. leese 

leer 

entlang 

s. länge 

s. luupe 

einladen 

Blick 

Lamm 

Land 

landen 

Lohn 

los 
 
 
 
 
= jam 
                                            
mit 

mitten 

miteinander 

s. mafüünj 



MAFÜÜNJ/ MA TU FOUEN 
ünr. ferb. 

MAKAAME ünr. ferb. 

MAM, jü; mamne 

MAN 

MANAAME ünr. ferb. 

MANER 

MANERHÄID, jü; -e 

MANING 

MANSCHE, di; mansch(e)ne 

MANST 

MANÜMEN 

MAT 

MATIINJS 

ME 

MEEKLIK 

MEETER, di; meetre 

MIINE ünr. ferb. 

MIINJD 

MIN 

MINTWÄÄGEN 

MIST, di 

MJARN, di; -e 

MJARNE 

am MJARNEM 

MJAUE 

MOI 

MOIN 

MOOGE ünr. ferb. 

 
meikrije                                          
. 
meikomme 

mem 

myn (m.) 

meinimme 

sj. lait 

minderheid 

in protte 

minske 

sj. lait 

sj. manaame 

= ma et 

ynienen 

my 

noflik 

meter 

miene, bedoele 

sj. miine 

myn (f./n.) 

wat my oangiet 

mist 

moarn 

moarn 

moarns 

miaukje 

moai 

hoi 

meie (hâlde fan) 

 
mitkriegen 

                                    
mitkommen 

Mutter 

mein (m.) 

mitnehmen 

s. lait 

Minderheit 

viele 

Mensch 

s. lait 

s. manaame 

= ma et 

mit einem Mal, plötzlich 

mir, mich 

gemütlich 

Meter 

meinen 

s. miine 

mein (f./n.) 

meinetwegen 

Nebel 

Morgen 

morgen 

morgens 

miauen 

schön 

moin, hallo 

mögen 



MOOLKE, dåt 

MOON, di; kjarls 

MUURST 

MÄI 

MÄLJ, dåt; mäile 

MÄLJTID, jü; -e 

MÄÄST 

MÅN 

MÅRLING 

MÅÅ 

MÅÅGE 

MÖIST 

MÖITE, di; - 

MÖNJE  

MÖR 

MÖRERE 

MÖTJE ünr. ferb. 

MÜNSTER, dåt; münstre 

MÜS, jü; - 

N 
 
 
´N 

NAAME ünr. ferb. 

NAI 

NAILIK 

NAIS 

NAMT 

NAT 

NATÖRLIK 

molke 

man 

sj. mötje 

sj. mooge 

miel 

miel 

sj. mooge 

mar 

fan ´e moarn 

sj. mooge 

meitsje 

sj. mötje 

muoite 

sj. mötje 

sj. foole 

mear 

moatte 

patroantsje 

mûs 
 
 
 
 
= ham                                             
. 
nimme 

nij 

nijsgjirrich, benijd 

nijs 

sj. naame 

aardich 

fansels 

Milch 

Mann 

s. mötje 

s. mooge 

Mahl 

Mahlzeit 

s. mooge 

nur 

heute morgen 

s. mooge 

machen 

s. mötje 

Mühe 

s. mötje 

s. foole 

mehrere 

müssen 

Muster 

Maus 
 
 
 
 
= ham 

nehmen 

neu 

neugierig 

Neues 

s. naame 

nett 

natürlich 



NEEDERLÖNJE, da 

NIIMEN 

NIINJ 

NIKS 

NINTE 

NJÜTI 

NOJOO 

NOOCH 

NOOGE 

NORDFRASCH 

NORDFRASCHLÖNJ 

NORDTJÜSCHLÖNJ 

NORMÅÅL 

NORMÅÅLERWIS 

NUCH 

NUL 

NÄ 

NÄIST 

NÄIST 

NÄMLIK 

NÄRE 

NÅCHT, jü; -e 

am NÅCHTEM 

NÅCHTERT, di 

NÅN 

NÅÅN 

NÅÅR 

NÜ 

NÜMEN 

Nederlân 

nimmen, net ien 

gjin (f./n.) 

neat 

neat 

skattich 

noja 

genôch 

genôch (Pl.) 

Noardfrysk 

Noard-Fryslân 

Noard-Dútslân 

gewoan, noarmaal 

gewoanwei, ornaris 

noch 

nul 

no 

sj. näi 

kommend 

nammentlik 

sj. näi 

nacht 

nachts 

jûnsiten 

gjin (m.) 

nee 

near 

no 

sj. naame 

Niederlande 

niemand 

kein (f./n.) 

nichts 

nichts 

niedlich 

naja 

genug 

genug, genügend 

Nordfriesisch 

Nordfriesland 

Norddeutschland 

normal 

normalerweise 

noch 

null 

na 

s. näi 

nächst 

nämlich 

s. näi 

Nacht 

nachts, in der Nacht 

Abendessen 

kein (m.) 

nein 

eng 

nun, jetzt 

s. naame 



NÜSI 

NÜÜGEN 

NÜÜTJEFLÅÅSCH, dåt 
 
 
O 
 
 
OI, dåt; -e 

OOCHT 

OOFTING 

OOME 

OORT, di 

ORDI 

OUDER 

OUER 

ik wal deer ai OUER weese 

OUERDÅT 

OUERFOR 

OUERHOOD 

OUERS 

OUERT 

OUF 

OUFSCHIIS, di 

OUFSTÄÄ 

OUREMÄTJE 

P 
 
 
PANGSJOON, jü 

PERSOON, jü; -e 

PITJEPÅTJ 

nedich 

njoggen 

kowefleis 
 
 
 
 
 
 
aai 

acht 

faak 

sykhelje 

gewoante 

tige 

oar 

oer 

ik haw der gjin sin oan 

omdat 

tsjin ... oer 

überhaupt 

mar 

= ouer et 

ôf 

ôfskie 

fuort 

tige 
 
 
 
 
pensjon 
persoan 

kletspraat 

nötig 

neun 

Rindfleisch 
 
 
 
 
 
 
Ei 

acht 

oft 

atmen 

Art 

sehr 

ander 

über 

ich habe dazu keine Lust 

weil 

gegenüber 

überhaupt 

aber, sondern 

= ouer et 

ab 

Abschied 

fort 

sehr, überaus 
 
 
 
 
Pension 

Person 

Quatsch 



PLOONE 

PLÅÅS, di; -e 

POORN 

POORNESTJÜT, jü; -e 

POOSCHE, di 

PREESTER, di; -e 

PRIS, di; -e 

PROBLEEM, dåt; -e 

PROGRAM, dåt; -e 

PRUBETRAKER, di; -e 

PRUNGE 

PRÄIWE 

PÅKE 

PÅÅR, dåt; -e 
 
 
R 
 
 
´R 

RADI 

RA, jü/dåt; -e 

REEDIE 

REEF, dåt; rääwe 

REENE ünr. ferb. 

RIICH, dåt; -e 

RIIN 

RIIN OUF 

RINJÅK, jü; -e 

RINT 

ROOT, jü; -e 

plenne 

plak 

grenaat 

broadsje grenaten 

peaske 

pryster 

priis 

probleem 

program 

koarkelûker 

útwikselje 

priuwe, besykje, probearje 

pakke 

pear 
 
 
 
 
 
 
= hi 

klear, ree 

rige 

rêde 

foks 

reine 

skap 

suver 

oanein 

reinjas 

sj. reene 

rôt 

planen 

Platz 

Krabbe 

Krabbenbrötchen 

Ostern 

Priester 

Preis 

Problem 

Programm 

Korkenzieher 

tauschen 

probieren, versuchen 

packen 

Paar 
 
 
 
 
 
 
= hi 

fertig 

Reihe 

retten 

Fuchs 

regnen 

Regal 

rein 

erschöpft 

Regenjacke 

s. reene 

Ratte 



ROUE 

ROUI 

RUCHT 

RUCHTS 

RUCHTWJARTS 

RUMELKÅMER, di; -e 

RÄDJ, di; -e 

RÄIGELE 

RÄIS, jü; -e 

RÄISEFLOOSE, di; - 

RÄISEFÄÄRER, di; -e 

RÄST, di; -e 

RÄÄWE 

RÅÅDIOSIINJER, di; -e 

RÖTJ, jü; -e 

RÜTET 

RÜTSMAN 

RÜTSMITE ünr. ferb. 

RÜÜDJ 

RÜÜDJ-WIT 

S 
 
 
´S 

SAAN, di; -e 

SALOOT, dåt; -e 

SALTEN 

SAMER, di; -e 

SAMTIDS 

SAN, jü 

rêste 

rêstich 

rjocht 

rjochts 

nei rjochts 

rommelkeamer 

rie 

regelje 

reis 

reisselskip 

reislieder 

rest 

sj. reef 

radiostjoerder 

woartel 

rútsjes 

sj. rütsmite 

derút smite 

read 

read-wyt 
 
 
 
 
= jü                                                
. 
soan 

salade 

seldsum 

simmer 

soms 

sinne 

ruhen 

ruhig 

recht 

rechts 

nach rechts 

Rumpelkammer 

Rat 

regeln 

Reise 

Reisegruppe 

Reiseführer 

Rest 

s. reef 

Radiosender 

Wurzel 

kariert 

s. rütsmite 

rausschmeissen 

rot 

rotweiss 
 
 
 
 
= jü 

Sohn 

Salat 

selten 

Sommer 

manchmal 

Sonne 



SAN 

SANI 

SAT, di; -e 

SAT 

SATE ünr. ferb. 

SCHAAWE 

SCHAIT 

SCHAL 

SCHALE ünr. ferb. 

SCHAMEL, dåt 

SCHAN 

SCHAP, dåt; schaawe 

SCHEELWE ünr. ferb. 

SCHEEW, jü; -e 

SCHIINJ / tu schaien  

ünr. ferb. 

SCHIIS, jü; schiisinge 

SCHIISINGE 

SCHOULE 

SCHRAAWEN 

SCHRIWE ünr. ferb. 

SCHUCHT 

SCHULER, jü; -e 

SCHUNGE ünr. ferb. 

SCHUUR 

SCHÄÄWEN 

SCHÄIP, dåt; - 

SCHÄNJ 

SCHÄNTJE 

sj. weese 

stadich 

stoel 

sj. sate 

sitte 

sj. schap 

sj. schiinj / tu schaien 

sj. schale 

sille, wolle 

skimmel 

sj. schale 

skip 

sidderje 

tafel 

barre 
 
 
leppel 

sj. schiis 

sj. schölj 

sj. schriwe 

skriuwe 

sj. siinj / tu siien 

skouder 

sjonge 

sj. schöif 

sj. schüwe 

skiep 

sj. schiinj / tu schaien 

avensearje 

s. weese 

langsam 

Sitz 

s. sate 

sitzen 

s. schap 

s. schiinj / tu schaien 

s. schale 

sollen, werden, wollen 

Schimmel 

s. schale 

Schiff 

zittern 

Tisch 

geschehen 
 
 
Löffel 

s. schiis 

s. schölj 

s. schriwe 

schreiben 

s. siinj / tu siien 

Schulter 

singen 

s. schöif 

s. schüwe 

skiep 

sj. schiinj / tu schaien 

sich beeilen 



SCHÄÄT 

SCHÅNKDÖRNSCH, di; -e 

SCHÅÅP, dåt; schååwe 

SCHÅÅSE, di; - 

tu SCHÅÅSE kaame 
 
 
SCHÅÅWE 

SCHÖIF, di; schuur 

SCHÖIST 

SCHÖLJ 

SCHÖLJ, dåt; schoule 

SCHÖNJ 

SCHÖRK, jü; -e 

SCHÖÖR, dåt; schöre 

tu SCHÜNS 

SCHÜWE ünr. ferb. 

SEECHT 

SEEDE ünr. ferb. 

SEEKS 

SEELEW 

SEET 

SEETE ünr. ferb. 

SIIEN 

SIINJ / tu siien ünr. ferb. 

SIINJE ünr. ferb. 

SIIR 

SLAINK, di; -e 

SLAN 

SLAT 

sj. schale 

jachtweide 

kast 

skea 

ferwûne reitsje 
 
 
sj. schååp 

skoech 

sj. schale 

sj. schale 

skoalle 

sj. schale 

tsjerke 

skoft 

te sjen 

skowe 

sj. säke 

sizze 

seis 

sels 

sj. seete 

sitten gean 

sj. siinj / tu siien 

sjen 

útstjoere 

kwea 

slokje 

sj. slite 

sj. slite 

s. schale 

Gaststube 

Schrank 

Schaden 

zu Schaden kommen, 

sich verletzen 

s. schååp 

Schuh 

s. schale 

s. schale 

Schule 

sj. schale 

Kirche 

Weile 

zu sehen 

schieben 

s. säke 

sagen 

sechs 

selbst 

s. seete 

sich setzen 

s. siinj / tu siien 

sehen 

senden 

weh 

Schluck 

s. slite 

s. slite 



SLAU 

SLIIK, di; -e 

SLITE  ünr. ferb. 1

SLITE  ünr. ferb. 2

SLÖIF 

SLOWEENE, da 

SLOWEENISCH 

SLÄIPE ünr. ferb. 

SLÄIP 

SLÅCHTER, di; -e 

SLÅÅDER, dåt 

SLÅÅDERE 

SLÜT 

SLÜÜTJ, di; -e 

SLÜÜTJ 

SMEELE 

SMITE ünr. ferb. 

SMUK 

SMÅÅGE 

SNII, di 

SNUUPSCH 

SNÅÅKE 

SOOWEN 

SPAALE 

SPAL, dåt; -e 

SPRIIN, jü; -e 

SPRÄKE, di; - 

SPRÄKERÄIS, jü; -e 

SPÅNKE 

snoad 

slach 

weibringe 

slute 

sj. slüünj / tu slouen 

Slowenen 

Sloweensk 

sliepe 

sj. släipe 

slachter 

rabberij 

rabje 

sj. slite2 

sleat 

sj. slite2 

glimkje 

smite 

kreas 

smeitsje 

snie 

sj. luupsch än snuupsch 

prate 

sân 

boartsje 

spul 

protter 

taal 

taalreis 

kuierje 

schlau 

Schlag 

verlieren 

schliessen 

s. slüünj / tu slouen 

Slowenen 

slowenisch 

schlafen 

s. släipe 

Schlachter 

Geschwätz 

klatschen, lästern 

s. slite2 

Graben 

s. slite2 

lächeln 

schmeissen, werfen 

schön 

schmecken 

Schnee 

s. luupsch än snuupsch 

reden, sprechen 

sieben 

spielen 

Spiel 

Star 

Sprache 

Sprachreise 

spazieren 



SPÅRI, jü; -e 

STAIL 

STAL 

STALE 

STEEGE1 ünr. ferb. 

STEEGE  ünr. ferb. 2

STIFT, di; -e 

STIINJEN 

STOONT 

STORK, jü; -e 

STRAAGEN 

STRIKE ünr. ferb. 

STRIPELT 

STRÖNJ, di; -e 

STUDIIRE 

STUDÄNT, di; -e 

STUDÄNTEFERBINING,  

jü; -e 

STUK, dåt; stöögne 

STUUDIUM, dåt 

STÄICH 

STÄÄ , jü; stääse 1

STÄÄ , dåt; stäägne 2

STÄÄGNE 

STÄÄNE 

STÖLJ, di; stoule 

STÖNJE ünr. ferb. 

STÖÖ 

STÖÖN 

mosk 

steil 

stil 

stelle 

omheech gean, oprinne 

stekke 

pinne 

sj. stönje 

sj. stönje 

earrebarre 

sj. strike 

streakje 

streekjes 

strân 

studearje 

studint 

studinteferiening 
 
 
ferske 

stúdzje 

sj. steege1 

sted 

plak 

sj. stää2 

stinne 

stoel 

stean 

sj. stönje 

s. stönje 

Spatz 

steil 

still 

stellen 

steigen 

stecken, stechen 

Stift 

s. stönje 

s. stönje 

Storch 

s. strike 

streichen 

gestreift 

Strand 

studieren 

Student 

Studentenverbindung 
 
 
Lied 

Studium 

s. steege1 

Stadt 

Ort, Stelle 

s. stää2 

stöhnen 

Stuhl 

stehen 

s. stönje 

s. stönje 



STÜN, jü; -e 

SUCH, di; süüge 

SUK 

SUKEN 

SUNER 

SUNG, di; -e 

SUP, dåt; -e 

SUURT 

SWEECHT 

SWEEGE ünr. ferb. 

SWIIGERMAM, jü; -mamne 

SWIIRIHÄID, jü; -e 

SWIN, dåt; - 

SWINEFLÅÅSCH, dåt 

SWITER, di; -e 

SWULKEN, jü/dåt; swulkne 

SWULKNE 

SWUUN, jü; -e 

SWÄTJE, di; - 

SWÅÅR 

SÄID 

SÄIS, di; -e 

SÄIT 

SÄKE ünr. ferb. 

SÄNJ 

SÄRK, di; -e 

SÄÄ 

SÄÄKER 

SÅND 

oere 

trein 

sok(ke), sa'n (f./n.) 

sok(ke), sa'n (m.) 

sûnder 

liet 

sop 

swart 

sj. sweege 

swije 

skoanmem 

swierrichheid 

baarch 

bargefleis 

trui 

swel 

sj. swulken 

swan 

tút 

dreech, lêstich 

sj. seede 

tsiis 

sj. seede 

sykje 

sj. siinj / tu siien 

himd 

sj. seede 

feilich 

sj. siinje 

Stunde 

Zug 

solche (f.)/solch 

solcher 

ohne 

Lied 

Suppe 

schwarz 

s. sweege 

schweigen 

Schwiegermutter 

Schwierigkeit 

Schwein 

Schweinefleisch 

Pullover 

Schwalbe 

s. swulken 

Schwan 

Kuss 

schwer 

s. seede 

Käse 

sj. seede 

suchen 

s. siinj / tu siien 

Hemd 

s. seede 

sicher 

s. siinje 



SÅT 

SÅÅGNE 

SÖRIE 

STIPE 

SÜ 

SÜ'N 

SÜDÄNJI 

SÜGOOR 

SÜNGEN 

SÜNHÄID, jü 

SÜPE ünr. ferb. 

SÜSCHENE, da 

SÜSTER, jü; süsterne 

SÜSTERNE 

SÜWÄLJ...AS UK 

T 
 
 
´T 

TAATJE, di; - 

TALER, dåt; -e 

TAS, jü; -e 

TEE, di 

TEELE 

TEEPUNS, di; -e 

TELEFOONNUMER, di; -e 

TEMLIK 

TERMIIN, di; -e 

TID, jü; -e 

TIIKEN, dåt; tiikne 

sêd 

misse 

soargje 

stipe 

sa 

sa ´n 

sa 

sels 

sj. schunge 

sûnens 

sûpe 

bruorren en susters 

suster 

sj. süster 

sawol as 
 
 
 
 
= et                                                 
. 
heit 

panne 

kopke 

tee 

telle, roppe, wekker meitsje 

teepûns 

telefoannûmer 

frijwat 

ôfspraak 

tiid 

teken 

satt 

vermissen 

sorgen 

Unterstützung 

so 

so ein 

so 

sogar 

s. schunge 

Gesundheit 

saufen 

Geschwister 

Schwester 

s. süster 

sowohl...als auch 
 
 
 
 
= et 

Vater 

Teller 

Tasse 

Tee 

zählen, rufen, wecken 

Teepunsch 

Telefonnummer 

ziemlich 

Termin 

Zeit 

Zeichen 



TIIN 

TIKE 

TJÅÅSE 

TJOO 

TJUK 

TJÜSCHLÖNJ 

TOOCH, dåt; -e 

TOOCHT 

TOOCHTE, di; -e 

TOOP, di; -e 

TOORP, dåt; -e 

TOU 

TOUEN 

TOUTJÜCH, dåt 

TRA 

TRATÄIN 

TRII 

TRINAM 

TRINAMBAI 

TRINAMT 

TROOLSTER, di; -e 

TRÅÅT 

TRÅÅWEL 

TSCHÜSS 

TU 

TUBÄÄG 

TUBÄÄGFÅRD, jü; -e 

TUFREESE 

TUHUUPE 

tsiin 

tikje 

kletspraat ferkeapje 

tsja 

tsjok, grou 

Dútslân 

kear 

sj. tånke 

gedachte, idee 

top 

doarp 

twa (f./n.) 

sj. tüünj / tu touen 

waskersguod 

trije (m.) 

trettjin 

trije (f./n.) 

om ... hinne 

yn it rûn 

= trinam et 

tsjoender 

wurch 

drok 

hoi (ôfskied), oant sjen 

ta 

werom 

weromreis 

tefreden 

tegearre, meiinoar 

zehn 

tippen 

labern 

tja 

dick 

Deutschland 

Mal 

s. tånke 

Gedanke, Idee 

Gipfel 

Dorf 

zwei (f./n.) 

s. tüünj / tu touen 

Waschzeug 

drei (m.) 

dreizehn 

drei (f./n.) 

um...herum 

rundherum 

= trinam et 

Zauberer 

müde 

geschäftig, stressig 

tschüss 

zu 

zurück 

Rückreise 

zufrieden 

zusammen 



TUJARST 

TUKAMST, jü 

TULEEST 

TULÄID 

TUM BIISPEL 

TUMAAT, jü; -e 

TUMANST 

TUNK 

jüst TUPÅÅS 

TURSTI 

TUUNBÅNK, jü; -e 

TUURST 

TWASCHE 

TWEELWEN 

TWIWEL, jü 

TWIWLE 

TWOIN 

TWUNTI 

TWÄÄR 

TÄISBJARSEL, di; -bjarsle 

TÄIWE 

TÄÄL, dåt; -e 

TÅNKE ünr. ferb. 

TÅNKT 

TÅÅSCH, jü; -e 

TÖRE ünr. ferb. 

TÖRT 

TÖÖGERE 

TÜN, di; tööninge 

earst 

takomst 

úteinlik 

berne 

bygelyks 

tomaat 

op syn minst 

tankewol 

krekt goed 

toarstich 

taap, toanbank 

sj. töre 

tusken 

tolve 

twivel 

twivelje 

sj. tüünj / tu touen 

tweintich 

twa (m.) 

toskeboarstel 

wachtsje 

ferhaal 

tinke 

sj. tånke 

tas 

hoege 

sj. töre 

wifkje 

tún 

zuerst 

Zukunft 

zuletzt 

geboren 

zum Beispiel 

Tomate 

zumindest 

danke 

gerade richtig 

durstig 

Theke 

s. töre 

zwischen 

zwölf 

Zweifel 

zweifeln 

s. tüünj / tu touen 

zwanzig 

zwei (m.) 

Zahnbürste 

warten 

Geschichte 

denken 

s. tånke 

Tasche 

brauchen 

s. töre 

zögern 

Garten 



TÜÜNJ / tu touen ünr. ferb. 

U 
 
 
UK 

UKTOOBER, di 

ULER 

UNER 

UNERBUKSLINGE, da 

UNERNE, di 

UNERRUCHT, di 

UNERSÄRK, di; -e 

UNERWÄÄGENS 

UNTI 

UU SÜ 

UUG, dåt; uugene 

UUGENE 

UURD, dåt; -e 

UURS, di 

am UURSEM 

W 
 
 
WAAG, jü; -e 

WAANE, di; -e 

WAANIE 

WAASE ünr. ferb. 

WACH 

WACHDÅLKE 

WACHGIITJE ünr. ferb. 

WACHGIN 

waskje 
 
 
 
 
ek                                                   
. 
oktober 

nea 

ûnder 

ûnderbroek 

middeisiten 

les, ûnderrjocht 

himd 

ûnderweis 

of 

o sa 

each 

sj. uug 

wurd 

maitiid 

yn ´e maitiid 
 
 
 
 
wike 

freon 

wenne 

witte 

wei 

weibringe 

weijitte 

sj. wachgiitje 

waschen 
 
 
 
 
auch 

Oktober 

niemals 

unter 

Unterhosen 

Mittagessen 

Unterricht 

Unterhemd 

unterwegs 

oder 

überaus, sehr 

Auge 

s. uug 

Wort 

Frühling 

im Frühling 
 
 
 
 
Woche 

Freund 

gewöhnen 

wissen 

weg 

verbummeln 

weggiessen 

s. wachgiitje 



WAINKE 

WAL 

WALE ünr. ferb. 

WAN 

WAN 

WANING, dåt; -e 

WANLIK 

WANSCHE 

WAS 

WAT 

WE 

WEEGE 

WEEN 

WEEN-WIT 

WEER 

WEERAM 

WEESE ünr. ferb. 

WEESTFRASCH 

WEESTFRASCHE, di; - 

WEESTFRASCHLÖNJ 

WI 

WICHTI 

WID 

WIDER 

WIDER...NUCH 

WIDERE 

WIDERKAAME ünr. ferb. 

WIIKEN 

WIISE 

wiuwe 

sj. wale 

wolle 

sj. wale 

wannear 

finster 

freonlik 

winskje 

wis 

wat, dy´t, dat 

wy 

sj. wäi 

blau 

blau-wyt 

wêr 

wêrom 

wêze 

Westerlauwersk Frysk 

Westerlauwerske Fries 

Westerlauwersk Fryslân 

= wider 

wichtich 

fier 

wer 

noch ... noch 

fierder 

werkomme 

wekker 

sj. waase 

winken 

s. wale 

wollen 

s. wale 

wenn, wann 

Fenster 

freundlich 

wünschen 

sicher 

was, Relativpron.:der, die, das 

wir 

s. wäi 

blau 

blauweiss 

wo 

warum 

sein 

westfriesisch 

Westfriese 

Westfriesland 

= wider 

wichtig 

weit 

wieder 

weder...noch 

weiter 

wiederkommen 

wach 

s. waase 



WIIST 

WIITJ 

WIITJEKÅÅG, dåt; -e 

WILEMS 

WILT 

WIN, di; -e 

WISE, di; - 

WISIINJ ünr. ferb. 

WIT 

WJARN 

WJART 

WOIN, di; -e 

WOOG, jü; -e 

WOORSCHAUE 

WOORSCHAUING, jü; -e 

WRÅÅL, jü; -e 

WUNER, dåt; -e 

WUNERBOOR 

WUNTER, di; wuntre 

WURM 

WUS 

WUST 

WÄI, di; weege 

WÄLJ 

WÄLJ 

WÄNJ 

WÄÄDER, dåt 

WÄÄN 

WÄÄR 

sj. waase 

sj. waase 

wite bôle 

soms 

wylst 

wyn 

wize 

wersjen 

wyt 

sj. weese 

rju achte, achtenearre 

wein 

weach 

warskôgje 

warskôging 

wrâld 

wûnder 

wûnderbaarlik 

winter 

waarm 

sj. weese 

sj. waase 

wei 

wol 

sj. wale 

sj. wale 

waar 

sj. weese 

wier 

s. waase 

s. waase 

Weissbrot 

manchmal 

während 

Wein 

Weise 

wiedersehen 

weiss 

s. weese 

wert 

Wagen 

Welle, Woge 

warnen 

Warnung 

Welt 

Wunder 

wunderbar 

Winter 

warm 

s. weese 

s. waase 

Weg 

wohl 

s. wale 

s. wale 

Wetter 

s. weese 

wahr 



WÄÄT 

WÅRDE ünr. ferb. 

WÅRSCHIINJLIK 

WÅRT 

WÅÅDER, dåt 

WÅÅRE 

WÖRD 

WÖRDEN 

WÖRKLIK 

WÜF, jü; wüste 

WÜSET, jü; wüste 

WÜSTE 

Ä 
 
 
ÄIN 

ÄIWEN 

ÄN 

ÄNTLIK 

ÄRJ - eere - eerist 

ÄRM, di; -e 

ÄÄDERN 

ÄÄSE1, dåt 

ÄÄSE2 ünr. ferb. 

Å 
 
 
ÅCHTE 

ÅL 

ÅLDÅT 

ÅLE 

sj. wale 

wurde 

nei alle gedachten, 
wierskynlik                           
sj. Wårde                        
wetter 

duorje 

sj. wårde 

sj. wårde 

werklik 

frou, wiif 

frou 

sj. wüf, wüset 
 
 
 
 
eigen 

flak, even 

en 

einlings 

slim 

earm 

achter 

iten 

ite 
 
 
 
 
útsjen 

al 

hoewol't 

alle 

s. wale 

werden 

wahrscheinlich 

s. wårde 

Wasser 

dauern 

s. wårde 

s. wårde 

wirklich 

Frau 

Frau 

s. wüf, wüset 
 
 
 
eigen 

flach, eben 

und 

endlich 

schlimm 

Arm 

hinten 

Essen 

essen 
 
 
 
 
aufpassen, achten 

schon 

obwohl 

alle 



ÅLER 

ÅLER, dåt 

ÅLERNE, da 

ÅLES 

ÅLEWÄÄGENS 

ÅLIINE 

ÅLIKEWÄLJ 

ÅLSANI 

ÅLST 

ÅLTENS 

ÅLTUMÅÅLE 

ÅLWER, dåt 

for ÅLWER miine 

ÅN 

ÅND 

ÅNERT, jü; -e 

ÅRBE 

ÅRT, jü; -e 

ÅTE, di; - 

ÅÅL1, jü; -e 

ÅÅL2 da ... 

ÅÅPEL, di; ååple 

ÅÅPELSAFT, di; -e 

ÅÅPELSIINESAFT, di; -e 

ÅÅPLE 

Ö 
 
 
ÖNJ 

ÖNJFÅNG, di; -e 

sj. üülj 

jierren 

âlden 

alles 

oeral 

allinnich 

lykwols 

stadichoan 

sj. üülj 

altyd 

allegear 

earnst 

serieus miene 

ien (m.) 

sj. iinje 

ein (fûgel) 

wurkje 

eart 

pake 

beppe 

alle ... 

appel 

appelsop 

sinaasappelsop 

sj. ååpel 
 
 
 
 
yn, oan 

begjin 

s. üülj 

Alter 

Eltern 

alles 

überall 

allein 

trotzdem 

allmählich 

s. üülj 

immer 

alle(samt) 

Ernst 

ernst meinen 

ein (m.) 

s. iinje 

Ente 

arbeiten 

Erbse 

Grossvater 

Grossmutter 

alle ... 

Apfel 

Apfelsaft 

Orangensaft 

s. ååpel 
 
 
 
 
in, an 

Anfang 



ÖNJFÅNGD 

ÖNJFÅNGE ünr. ferb. 

ÖNJKAAME ünr. ferb. 

ÖNJKIIMEN 

ÖNJSTIITJE ünr. ferb. 

ÖNJT 

ÖNJTEELE 

ÖNJTSTIINJEN 

ÖNJTSTÖNJE ünr. ferb. 

ÖNJTWIDER...UNTI 

ÖÖWE 

Ü 
 
 
ÜNNJÜT 

ÜNROUI 

ÜNTUFREESE 

ÜS 

ÜT 

ÜTBRÄDJE ünr. ferb. 

ÜTGREEWE ünr. ferb. 

ÜTGRÄÄWEN 

ÜTLIINE 

ÜTNAIE 

ÜTRÄÄGNE 

ÜTSIINJ / üt tu siien  

ünr. ferb. 

ÜTSTEEGE ünr. ferb. 

ÜTSÅCH 

ÜTTIINJ / üt tu tiien  

sj. önjfånge 

begjinne 

oankomme 

sj. önjkaame 

oanstjitte 

= önj et 

belje 

sj. önjtstönje 

ûntstean 

ofwol ... of 

oefenje 
 
 
 
 
nutteleas 

ûnrêstich 

ûntefreden 

ús 

út 

útbriede 

útgrave 

sj. ütgreewe 

útliene 

útnaaie 

útrekkenje 

derút sjen 
 
 
útstappe 

sj. ütsiinj / üt tu siien 

derút gean, ferhúzje 

s. önjfånge 

anfangen 

ankommen 

s. önjkaame 

anstossen 

= önj et 

anrufen 

s. önjtstönje 

entstehen 

entweder...oder 

üben 
 
 
 
 
unnütz 

unruhig 

unzufrieden 

uns 

út 

ausbrüten 

ausgraben 

s. ütgreewe 

verleihen 

flüchten 

ausrechnen 

aussehen 
 
 
aussteigen 

s. ütsiinj / üt tu siien 

ausziehen 



ünr. ferb. 

ÜTTWOIN 

ÜTTÄÄGEN 

ÜTTÜÜNJ / üt tu touen 

ünr. ferb. 

ÜÜLJ - åler - ålst 

ÜÜS 

ÜÜSEN 

 

 
 
sj. üttüünj / üt tu touen 

sj. üttiinj / üt tu tiien 

útwaskje 
 
 
âld 

ús (besitlik foarnamwurd, 
f./n.)                                      
ús (besitlik foarnamwurd, m.) 

 

 
 
s. üttüünj / üt tu touen 

s. üttiinj / üt tu tiien 

auswaschen 
 
 
alt 

unser (f./n.) 

unser (m.)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   

 


